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A B S T R A C T 

The present study examines and analyzes implicit similes in twelve selected 

verses of the Holy Quran on the subject of the Day of Judgment and the 

afterlife. In this study, eighteen implicit similes were extracted and analyzed 

based on rhetorical criteria such as the presence or absence of similes and 

metaphors, type of composition, and sensory perception. The research 

method was descriptive-analytical, and using a rhetorical and linguistic 

approach, the selected verses were studied in terms of the type of simile, the 

effect of similes and metaphors, and rhetorical characteristics. The findings 

show that all of the aforementioned similes are emphatic and concise, and 

for this reason, they are at the peak of rhetoric. Also, sensory-to-sensory 

(visible-to-visible) similes are observed with the highest frequency, and 

singular-to-singular similes also form the most combinations, which helps to 

increase clarity and effectiveness in conveying the concepts of the Day of 

Judgment. This research emphasizes that implicit similes in the Holy Quran, 

due to their brevity, lack of direct use of metaphors, and establishment of 

subtle similarities, while being concise, offer deep and thought-provoking 

meanings to the audience. 
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 »مقاله پژوهشی«

 بررسی تشبیه مضمر يا ضمنی در آيات مربوط به قیامت 
 

 ی زهرا نادعل

 

 چکیده 

 امتیبا موضوع ق  ميمنتخب از قرآن کر  هيدر دوازده آ  یضمن  هاتیتشب  لیو تحل  یپژوهش حاضر به بررس
مانند   یبلاغ  یارهایاستخراج و بر اساس مع یضمن هیمطالعه، هجده تشب ني. در اپردازدی م گريو جهان د

گرفتند. روش    قرار  لیمورد تحل  ، یو ادراک حس  ب یو وجه شبه، نوع ترک  هیعدم وجود ادات تشب  ايوجود  
انتخاب شده از نظر نوع   اتيآ  ، یشناسو زبان   ی بلاغ  کرد يبوده و با استفاده از رو  یلیتحل-یفیپژوهش توص

که  دهدینشان م هاافتهيمورد مطالعه قرار گرفتند.  یبلاغ یهایژگيو و هیادات و وجوه تشب ریتأث ه،یتشب
  ن، یاز اوج بلاغت برخوردارند. همچن  لیدل  نیمه  به مذکور از نوع مؤکد و مجمل بوده و    هاتیتشب  یتمام
مفرد به   هاتیمشاهده شده است و تشب  یفراوان  نيشتری)مشهود به مشهود( با ب  یبه حس  یحس  هاتیتشب

  امت ی ق  میدر انتقال مفاه  یرگذاریوضوح و تأث  شيکه به افزا  دهندیم  لیرا تشک  بیترک  نيشتریب  زیمفرد ن
موجز بودن، عدم    لیبه دل  ميدر قرآن کر  یضمن  یهاهیکه تشب  دارد  دیپژوهش تأک  ني. اکندیکمک م

را به    یو قابل تأمل  ق یعم  یاختصار، معان  نیدر ع  ف،يظر  یهاشباهت  ی از ادات و برقرار  میاستفاده مستق
 . دهندی مخاطب ارائه م

 

 های کلیدیواژه

 . يیمعنا لیبلاغت، تحل  امت،یق ،یضمن هیقرآن، تشب
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 مقدمه. ۱

تشبیه يکی از صنايع بلاغی مهم در زبان عربی و قرآن کريم است 
به( به واسطه  که بر اساس آن، چیزی )مشبّه( به چیز ديگری )مشبّه 

التلخيص في  شود. خطیب قزوينی در کتاب » شبهی مانند میوجه

التشبيه الدلالة  کند: »میگونه تعريف  « تشبیه را اينعلوم البلاغة

: 1904« )خطیب قزوينی،  على مشاركة أمر لامر في معنى
(. اين تعريف بر مشارکت در معنا تأکید دارد اما علامه تفتازانی  238

اين واژه اشکال می  تأکید میبه  بايد گیرد و  کند که در مشارکت 
ه  گوناتحاد ماهوی میان شريکان وجود داشته باشد که در تشبیه اين

نیست. بر اين اساس، تشبیه در لغت به معنای مانند کردن چیزی  
به چیز ديگر است، خواه اين دو از نظر ماهیت متحد باشند يا نباشند.  

دقیق تعريف  »لذا  صورت  به  اصطلاحی  تشبیه  شيء  تر  تشابهُ 

مخصوصة أمر  في  آخر  مناسببشيء  )شیرازی،  «  است  تر 

 .(60-59: 3، ج1370

بلاغت   تاريخی  میسیر  نشان  به عربی  تنها  تشبیه  که  دهد 
معنای صريح و آشکار نیست، بلکه انواعی از آن وجود دارد که به  
دلیل پیچیدگی و ظرافت معنايی، فهم آن نیازمند دقت و تأمل بیشتر  
آن   در  است که  يا ضمنی  تشبیه مضمر  انواع،  اين  از  يکی  است. 

مستقیم بیان طور غیرشبه و ادات تشبیه حذف شده و تشبیه بهوجه
آثار  می ويژه  به  بلاغت  کلاسیک  متون  در  تشبیه  نوع  اين  شود. 

جرجانی، سکاکی و تفتازانی مورد توجه قرار گرفته است )جرجانی،  
 .(35: 2، ج1376؛ التفتازانی، 463: 2000؛ السکاکی، 52: 1370

سیروس شمیسا در کتاب »بیان« تشبیه را »مانند کردن چیزی  
ا بر  نه  به چیزی، مشروط  باشد  بر کذب  مبتنی  مانندگی  آن  ينکه 

داند؛ يعنی ادعايی است که دو چیز به ظاهر شبیه هم  صدق« می
شود )شمیسا،  نیستند، بلکه اين شباهت توسط مخاطب پذيرفته می

شبه (. تشبیه براساس حضور يا حذف ادات و وضوح وجه67: 1381
می تقسیم  مختلفی  انواع  ضمبه  تشبیه  صريح،  تشبیه  نی  شود: 

)مضمر(، تشبیه بلیغ، و غیره. تشبیه مضمر، نوعی تشبیه بلیغ است  
طور ضمنی و غیرمستقیم بیان شبه بهکه در آن ادات حذف و وجه

 تری نیاز است شود و برای فهم آن به تحلیل دقیقمی

 

 ضرورت و اهمیت پژوهش . 2

ادبی در فهم دقیق به جايگاه بلاغت و صنايع  تر مفاهیم با توجه 
اهمیت  قیامت  به  مربوط  آيات  در  ضمنی  تشبیه  بررسی  قرآن، 

ای دارد. اين تشبیهات که به دلیل پیچیدگی مفهومی، نیازمند  ويژه
ای به فهم های تازهتوانند دريچهتحلیل و تفسیر عمیق هستند، می

پیام  تبیین  و  قرآن  اين معانی  با  بگشايند.  آن  تاکنون های  حال، 
های محدودی به طور تخصصی به تحلیل تشبیه مضمر در  پژوهش

گیری از کند با بهره اند. اين پژوهش تلاش میآيات قیامت پرداخته 
مبانی نظری بلاغت و تحلیل متون قرآنی، شیوه کاربرد اين نوع 

لأ موجود در  تشبیه را در موضوع قیامت مورد واکاوی قرار دهد و خ 
 .اين زمینه را پر کند

 

 پیشینه پژوهش . 3

در حوزه تشبیه و انواع آن، تحقیقات متعددی انجام شده است. برخی 
اند )مثل بررسی ها به بررسی کلی تشبیه در قرآن پرداخته پژوهش

های خاصی از بلاغت و صنايع تشبیه بلیغ در قرآن( و برخی به جنبه
( و شمیسا  1370اند. برای مثال، تحقیقات شیرازی )ادبی توجه کرده

تشري1381) به  و ويژگی(  تشبیه  انواع  يافته  ح  اختصاص  آن  های 
جرجانی   البلاغه«  »اسرار  مانند  کلاسیکی  آثار  همچنین،  است. 

(1370( سکاکی  العلوم«  »مفتاح  المعانی« 2000(،  »مختصر  و   )
تشبیه مضمر ( منابع معتبر و غنی در تعريف و تبیین  1376تفتازانی )

کز بر آيات قیامت، پايه اين منابع و با تمرهستند. پژوهش حاضر بر
رويکردی تخصصی و تحلیلی دارد که در پیشینه مشابه آن کمتر  

 .ديده شده است

 

 مبانی نظری پژوهش . 4

به در  تشبیه مضمر يا ضمنی، تشبیهی است که در آن مشبّه و مشبّه 
شوند بلکه به طور ضمنی به  شده تشبیه ظاهر نمیهای شناختهفرم

ز متن و زمینه آنها را استخراج کند آنها اشاره شده و مخاطب بايد ا
تواند بدون ادات تشبیه (. اين نوع تشبیه می73:  2، ج1380)هاشمی،  

 .شبه آن به صورت بلیغ )مختصر و مؤکد( بیان شودباشد و وجه

جرجانی در کتاب »اسرار البلاغه« به تشبیه مضمر اشاره دارد و  
ده« را مثال هايی مانند »پیشانی روشن« يا »ماه شب چهارنمونه

آورد که در آنها تشبیه به طور مستقیم بیان نشده اما مخاطب می
(. علامه سکاکی نیز 52:  1370کند )جرجانی،  تشبیه را دريافت می

هايی مانند »ديدن شیر«  کند که جملهدر »مفتاح العلوم« بیان می
اند و فقط شدت و ضعف آنها متفاوت است )السکاکی، در واقع تشبیه

2000 :463). 

تفتازانی تشبیه ضمنی را در زمره تشبیه اصطلاحی آورده و جملاتی  
داند که ادات تشبیه حذف  مانند »لقیت من زيد أسداً« را نمونه آن می 

)التفتاز شده  ج 1376انی،  اند  »جواهر 35:  2،  تشبیه  (. صاحب  البلاغه« 
به طور مستقیم بیان    ،بهمشبّه   داند که مشبّه و مضمر را تشبیهی می 
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شوند و مثالی از ابوالطیب اند بلکه از معنی جمله فهمیده می نشده
 .(73: 2، ج1380کند )هاشمی، متنبیّ را ذکر می

و   »تفضیل«  شیوه  دو  به  مضمر  تشبیه  ساختاری،  نظر  از 
می نمود  به  »تساوی«  مشبّه  به  نسبت  به  مشبّه  آن،  در  که  يابد 

به تحقیر، مثلاً در شیوه تفضیل، مشبّه شود؛  صورت مختلفی بیان می
شود و در شیوه تساوی، طرفین تشبیه برابر سرزنش يا حقارت می

 .(1392شوند )اقبالی، يا شبیه يکديگر دانسته می 

شرايط و عناصر تشبیه مضمر مشابه تشبیه صريح است، اما به  
دلیل حذف ادات تشبیه و بعضاً وجه شبه، فهم آن مستلزم دقت و 

بیشتری است. از نظر بلاغت، اين نوع تشبیه غالباً در شعر و  تامل  
رود و در قرآن  تر به کار میمتون ادبی برای ايجاد اثر هنری عمیق

 .کريم نیز به دلیل پیچیدگی مفهومی، جايگاه خاصی دارد

 

 شیوه قرآن در کاربست تشبیه . 4

  برد تاقرآن کريم با ظرافت و هنرمندی خاصی از تشبیه بهره می 
تر برای تر و قابل فهم معانی عمیق و حقايق پیچیده را به زبانی ساده

بیان کند. تشبیه بلیغ هستند و مخاطب  های قرآن غالباً ضمنی و 
علاوه بر ادات تشبیه، از صور مختلف زبانی مانند استعاره، کنايه و  

می استفاده  نیز  »حتى مجاز  شريفه  آيه  در  نمونه،  عنوان  به  شود. 
( 187الخیط الأبیض من الخیط الأسود من الفجر« )بقره:  يتبین لکم  

تشبیهی ضمنی صورت گرفته است که در آن فجر به خیط الأبیض  
 .(1370تشبیه شده است )شیرازی، 

کند و قرآن با اين شیوه، مخاطب را به تفکر و تأمل دعوت می
تری از معنا های عمیقاز سادگی صرف واژگان فراتر رفته، به لايه

پردازد. تشبیه ضمنی در قرآن به عنوان يک ابزار بلاغی، موجب می
تعمیق فهم مفاهیم مرتبط با موضوعات مهمی چون قیامت، معاد،  

 .شودعدالت و ... می

 

            های بحث: تشبیه ضمنی در آياتداده . 5

 مربوط به قیامت

که   است  آثاری  جمله  از  قرآن،  در  قیامت  به  مربوط  تشبیه آيات 
شود. اين تشبیهات با هدف انتقال  ها به وفور ديده میضمنی در آن

و  عذاب  حسابرسی،  جزا،  روز  به  مربوط  پیچیده  و  عمیق  مفاهیم 
اند. مثلاً در برخی آيات قیامت، حال مؤمنان و  پاداش به کار رفته

کافران به صورت تشبیه ضمنی بیان شده است که فهم دقیق آن 
 .ی استنیازمند تحلیل بلاغ

های  ها عبارتند از تشبیه مؤمنان به باغ هايی از اين تشبیه نمونه
ها میوه و سايه و آب روان هست، و کافران به  بهشتی که در آن 

شوند. اين  هايی که از شدت عذاب و حسرت به آن مبتلا میحالت
می ايجاد  واضحی  ذهنی  تصوير  تنها  نه  بار  تشبیهات  بلکه  کنند 

دارند که تنها با دقت در معانی و مفاهیم ضمنی  ای معنايی گسترده 
 .آنها قابل درک است

 
 تشبیه ضمنی در آیات مربوط به قیامت  .5-1

 بیان مفاهیم غیبی در قرآن  مدخل: شیوه  5-1-1

های ممتاز قرآن کريم، کاربست بیانی هنرمندانه برای يکی از ويژگی
جهنم، عذاب،  مفاهیم غیبی است. موضوعاتی نظیر قیامت، بهشت، 

اند ای مطرح شده گونه حساب، میزان، صراط، تجسم اعمال و ... به 
ها، برای انسان قابل درک  رغم غیبی و فرابشری بودن آن که علی

 .کنندو ملموس جلوه می

های بلاغی بسیاری بهره  قرآن در بیان اين موضوعات از ظرافت
یهات گوناگون  ها، استفاده از تشبترين آنبرد که از جمله مهممی

است. گاهی اين تشبیهات، صريح و آشکارند و گاهی ضمنی، پنهان، 
همین »تشبیه ضمنی« که اين پژوهش  .و مبتنی بر ادراک مخاطب

پردازد، ابزاری است برای تقريب مفاهیم غیبی به ذهن به آن می
 .گراانسان محسوس 

 

 قیامت در قرآن: اجمالی از معنا و ساختار مفهومی  .5-2

يقوم« است و به معنای برخاستن و -ی »قیامت« مصدر »قامهواژ
می برخاستن  ايستادن  معنای  به  قیامت  قرآنی،  اصطلاح  در  باشد. 

ها از قبر و حضور در پیشگاه الهی برای حسابرسی است. اين انسان
شود حادثه بزرگ، يکی از ارکان ايمان دينی در اسلام محسوب می

 .اخته استو قرآن در صدها آيه به آن پرد

 :کنندفقهای مسلمان، قیامت را به دو بخش عمده تقسیم می

آغازين تغییرات کیهانی و نابودی عالم    ی ه حل مر  : قیامت صغری  •
 مادی 

حیات دوباره، حشر، حساب و قرار   یمرحله :قیامت کبری •
 شانها در سرنوشت ابدیگرفتن انسان 

تقسیم بازتا اين  نیز  قرآن  در  از بندی  که  آياتی  است.  يافته  ب 
زمین، انفجار درياها، محو شدن خورشید و ستارگان، و تبديل   زلزله

اند؛ در حالی  گويند، مربوط به قیامت صغریزمین و آسمان سخن می
صور، احضار اعمال، نصب میزان، صراط    ینفخه  یرهاکه آياتی درب

 .اندناظر به قیامت کبری  ...و
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 بیان قیامت در قرآن از رهگذر تشبیه  .5-3

حوزه  در  قیامت  وقايع  که  آنجا  نمیاز  انسانی  تجربیات  گنجند،  ی 
برده است؛ زيرا  بهره  از فن تشبیه  مفاهیم،  اين  تقرير  برای  قرآن 

معقول و محسوس است. از میان انواع تشبیه، »تشبیه«، پل میان  
»تشبیه ضمنی« بیش از همه در بیان رويدادهای قیامت به چشم 

 : خورد؛ زيرامی
 .داردمیمخاطب را به تأمل بیشتر وا. 1
با استفاده از ترکیبات بلاغی غیراستاندارد، ذهن را برای درک .  2

 . سازدامور خارق عادت آماده می 
کند، چرا که از حال، حجیت معنايی خود را حفظ میدر عین.  3

 . ابزارهای مقبول در زبان عربی فصیح است

 

 های قیامت تشبیه ضمنی )مضمر( در بیان نشانه .5-4

نشانه  به  مربوط  آيات  از  ضمنی  برخی  تشبیه  حاوی  قیامت  های 
تشبیه   ادات  از  صريحاً  آنکه  بدون  قرآن  که  معنا  اين  به  هستند؛ 

ای ديگر مانند کرده است، به نحوی  ای را به واقعهاستفاده کند، واقعه
به در ذهن مخاطب پنهان است و از طريق تأمل  که مشبّه و مشبّه 

 .آيددر معنای جمله به دست می

 ( 1)زلزال:  إِذَا زُلْزلِتَِ الَأرْضُ زِلْزَالَهَا« »:1مثال 
آيه، زمین به موجودی زنده حال لرزيدن است  که در    در اين 

تشبیه شده است؛ اما نه با صراحت. مخاطب با تصور زمین لرزان، 
يا مخلوقی گرفتار آشوب در ذهنش   لرزان  بدن  با  را  مشابهت آن 

دهد. اين همان تشبیه ضمنیِ مبتنی بر مشابهت در حالت شکل می
 . است

 ( 2)انفطار: إِذَا الْکَوَاکبُِ انْتَثَرَتْ«  وَ» :2مثال 
آي اين  دانه در  مانند  به  ستارگان  پراکندگی  تسبیح  ه،  های 

کار  گسیخته در  تشبیه صريحی  است، ولی هیچ  شده تصوير شده 
کند تا با تصوير نیست. ترکیب آيه، مخاطب را به تخیل وادار می

ذهنی از انثِرار، به درک تشبیهی پنهان برسد. اينجا نیز با يک تشبیه 
 . ضمنی مواجه هستیم

 ( 9الْقَمَرُ« )قیامه: الشَّمْسُ وَ» وجَمُعَِ :3مثال 
در اين آيه نیز، تشبیه ضمنی بین ترکیب دو نهاد نوری مستقل 

ای )خورشید و ماه( به مانند قرار گرفتن دو نیروی عظیم در نقطه 
آنکه بیان تشبیه کند، احساس ترس و واحد است. اين تصوير، بی 

 . کندعظمت لحظه قیامت را القا می

 

 

 

 های تشبیه مضمر در آیات قیامتویژگی .5-5

دادهبر تحلیلاساس  به  های  مربوط  آيات  در  ضمنی  تشبیه  شده، 
 :های زير استقیامت، معمولًا دارای ويژگی

 

 توضیح  ویژگی

 حذف ادات تشبیه 
ادات )مثل: کَـ، مثل، کأنّ...( حذف  اغلب 

 اندشده 

 فقدان وجه شبه صريح
تداعی ذهنی شکل  تشبیه بر پايه احساس و  

 گیرد، نه وجه شبه منطقی می

 اندبه نامشخص مشبه و مشبه 
ها را استخراج  مخاطب از سیاق آيه بايد آن

 کند

تأکید بر عظمت و ترس  
 قیامت

بیشتر در ذهن   اين شیوه، هیبت حادثه  با 
 نشیندمخاطب می

 
 گیری این بخش نتیجه .5-6

در   تشبیه ضمنی  از  قرآن  فقط استفاده  نه  قیامت،  وقايع  توصیف 
های  ای از اوج بلاغت اين کتاب الهی است، بلکه از ظرفیتنشانه 

برمی  پرده  نیز  غیبی  امور  القای  برای  قیامت، زبانی  در  دارد. 
موضوعاتی مطرح است که با ذهن مادی انسان قابل درک نیست.  

حال معنوی و  تشبیه ضمنی، اين مفاهیم را در قالبی هنری، در عین 
 .دهدبرانگیز ارائه می تأمل 

قیامت،   با  مرتبط  آيات  انواع  تحلیل  با  حاضر،  پژوهش  در 
هايی از تشبیه مضمر استخراج و بررسی شد. در ادامه مقاله،  نمونه

بندی شده و در تر، انواع اين تشبیهات ضمنی طبقهبه صورت جزئی
 .قالب جداول، آيات نمونه تحلیل خواهند شد

 

 ضمنی آيات مربوط به قیامتتشبیهات . 6
بسیار مهم در قرآن کريم   ادبی  ابزارهای بلاغی و  از  تشبیه يکی 

کار رفته است.  سازی مفاهیم و مقاصد الهی بهاست که برای روشن
ويژه نقش  تشبیهات ضمنی  قیامت،  آيات  و در  معانی  تا  دارند  ای 

برای  واقعیت ملموس  و  فهم  قابل  زبان  به  را  بزرگ  روز  آن  های 
 .خاطب بیان کنندم

 

 113بقره/ .1-6

وَقَالتَِ الْيَهُودُ لَيْسَتِ النَّصَارَى عَلَى شَيْءٍ وَقَالتَِ النَّصَارَى  »

ليَْسَتِ الْيَهُودُ عَلَى شَيْءٍ وَهُمْ يَتلْوُنَ الْكِتاَبَ كَذلَِكَ قَالَ الَّذِينَ  
ُ يحَْكُمُ   بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فيِمَا كَانوُا  لا يَعْلَمُونَ مِثْلَ قَوْلِهِمْ فَاللََّّ

کريمه، يهوديان مسیحیان را متهّم    اساس اين آيه : بر«فيِهِ يخَْتلَِفوُنَ 
بودن و کفر می ناحقّ  اين  کردند  به  را.  يهوديان  و مسیحیان هم 
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هم يهوديان و هم مسیحیان، کتاب خداوند را در حالی است که  در
خواندند و حقّ و باطل برايشان آشکار بود. می دست داشتند و آن را  

رسد که اتّهام اتّهام زدن از سوی هرکه باشد جرم است. به نظر می 
زنندگان يهود و نصارا و افراد نادان و جاهل )مشبّه( به عنوان متّهم  
به( و  )مشبّه  به عنوان قاضی  متعال )مشبّه(  پروردگار  به( و  )مشبّه 

عنوان محکمه يا دادگاه )مشبّه به( است. ی قیامت )مشبّه( به عرصه 
از اين جهت، سه تشبیه ضمنی، مؤکّد، مجمل )بلیغ(، به ترتیب مرکب 
به مفرد، مفرد به مفرد و مفرد به مفرد و محسوس بعید به محسوس 

توان دريافت  قريب و معقول به محسوس و معقول به محسوس می 
. برای وّر است کرد. شبیه اين تشبیه در آيات ديگری هم قابل تص 

الَّذِينَ يَترََبَّصُونَ بِكُمْ فَإنِْ كَانَ لَكُمْ فَتْحٌ ی » ی کريمه نمونه در آيه 

ِ قَالوُا ألََمْ نَكُنْ مَعَكُمْ وَإِنْ كَانَ لِلْكَافِرِينَ نَصِيبٌ قَالوُا ألََمْ  مِنَ اللََّّ
 ُ فَاللََّّ الْمُؤْمِنيِنَ  مِنَ  وَنَمْنَعْكُمْ  عَلَيْكُمْ  يَوْمَ نسَْتحَْوِذْ  بَيْنَكُمْ  يحَْكُمُ   

ُ لِلْكَافِرِينَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ سَبيِلا « )نساء: الْقِيَامَةِ وَلَنْ يجَْعَلَ اللََّّ
( آنان که در کمین مؤمنان بودند يعنی منافقان، همان کسانی  141

جبهه  در  نه  جبهه که  در  نه  و  بودند  مؤمنان  هنگام ی  کافران.  ی 
به   مؤمنان،  می پیروزی  شما مؤمنان  پشتیبان  و  يار  ما  مگر  گفتند: 

گفتند: مگر ما به شما هشدار حال، به کافران می   نبوديم و در همان
بايد  نداده بوديم؟ نفاق و هزارچهرگی هم جرم است و صاحب آن 

اين راستا، منافقان )مشبّه( در داشتن جرم به سان   محاکمه شود. در 
در اينکه به    ه( و مؤمنان )مشبّه( ب متّهم و مجرم يا مشتکی عنه )مشبّه 

سان شاکی )مشبّه( و شان لگدمال شده است به آنان ظلم شده و حقّ
بی  و  عادل  حَکَم  و  قاضی  عنوان  به  )مشبّه(  متعال  طرف پروردگار 

ی کريمه، هم سه تشبیه به( قابل تصوّر است. باز در اين آيه )مشبّه 
سوس به محسوس  ضمنی، مؤکّد، مجمل )بلیغ(، مفرد به مفرد و مح 

وجود دارد. جز آنکه در تشبیه پروردگار متعال به قاضی و حَکَم عادل،  
ادر  اعتبار  به  به محسوس )عقلی تشبیه  حسیّ( -اک طرفین، معقول 

جاثیه   ی مبارکه ی هفدهم سوره ت در آيه است. نزديک به اين تشبیها 
ی نحل هم وجود ی مبارکه ی يکصد و بیست و چهارم سوره و آيه 
 .دارد 

 

 1۸۰آل عمران/ .2-6

ُ مِنْ فضَْلِهِ هُوَ خَيْرًا  » وَلا يحَْسَبَنَّ الَّذِينَ يبَْخَلوُنَ بِمَا آتاَهُمُ اللََّّ

قوُنَ مَا بخَِلوُا بِهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ  در :  «لَهُمْ بَلْ هُوَ شَرٌّ لَهُمْ سَيطَُوَّ

 
)الخوری الشرتونی،  نق يحیط به و کلّ ما استدار بشئ  . طوق )به فتح اول( حلیّ للع1

آويز که به گردن بسته شود. هر چیزی را که دور  (: هر چیزی مثل گردن404/ 3: 1416

 . گويندچیزی ديگر پیچیده شود طَوق می

کريمه، ما بَخِلُوا بِهِ يعنی آنچه از مال که نسبت به آن بخل    اين آيه 
طوق  به  )مشبّه(  نکردند  انفاق  و  )مشبّه   1ورزيدند  از  گردن  که  به( 

مراد از طوق گردن در    مستفاد است تشبیه شده است.  سَیُطَوَّقُونَ 
باشد    تواندمی  ،اينجا آن  مانند  چیزی  يا  شکنجهکه  يوغ  ی برای 

بر کار  به  میانسان  انفاق  ده  متعال  خداوند  راه  در  که  مالی  شود. 
گردن  نمی وبال  اينکه  جهت  از  سرانجام  مال،  زکات  مثل  شود 

صاحبش است در آخرت چنان يوغی برگردن صاحبش خواهد شد 
و او را شکنجه خواهد کرد. تشبیه ضمنی، مؤکّد مجمل )بلیغ(، مفرد 

 محسوس وجود دارد.  مقیّد به مفرد و محسوس به
 

 4۰اعراف/ .3-6

إنَّ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِآيَاتِنَا وَاسْتكَْبَرُوا عَنْهَا لا تفُتََّحُ لَهُمْ أبَْوَابُ  »

:  « السَّمَاءِ وَلا يَدْخُلوُنَ الْجَنَّةَ حَتَّى يلَِجَ الْجَمَلُ فِي سَم ِ الْخِيَاطِ 
کنندگان آيات الهی و کريمه، محال بودن ورود تکذيب  در اين آيه

مستکبران و باز نشدن درهای آسمان به روی آنان به گذشتن شتر  
طور که شتر نر از سوراخ نر از سوراخ سوزن تشبیه شده است. همان

طور گذرد و اين مسأله امری محال و نشدنی است همینسوزن نمی
کنندگان آيات الهی به بهشت محال و ناممکن است. دخول تکذيب

اين  تمثیلی    در  تشبیه  مؤآيه،  به  ضمنی،  مفرد  )بلیغ(،  مجمل  کدّ، 
 مرکبّ و معقول به محسوس وجود دارد.

لازم به ذکر است که جمل به معنی طناب بزرگ و کلفت هم  
کنند آمده است. علامه طبرسی در  از آن استفاده می  که در کشتی

قيلَ هوَُ حَبْلُ السَّفينة و قيل الحِبالُ و نويسند: »مجمع البیان می

(. در اين 518:  4، ج1412« )الطبرسی،  لغلَيظة مِنَ القنُّبالحَبْلُ ا
تکذيب کافران  رفتن  عبور  فرض،  به  بهشت  به  الهی  آيات  کنندة 

طناب کلفت کشتی از سوراخ سوزن مانند شده است. اسماعیلی که 
ی تشبیهات تمثیلی قرآن کريم آورده، معتقد اين تشبیه را در زمره 
ار تشبیه جزء به قرار تشبیه کافر  ی کريمه، چهاست که در اين آيه 

به طناب، تشبیه کافر به شتر نر، تشبیه رفتن کافر به بهشت به عبور 
به بهشت به عبور طناب   شتر از سوراخ سوزن و تشبیه رفتن کافر

 . (247: 1381کلفت از سوراخ سوزن وجود دارد )اسماعیلی، 
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 36مائده/ .4-6

أنََّ لَهُمْ مَا فِي الْْرَْضِ جَمِيعًا وَمِثلَْهُ مَعَهُ  إنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْ  »

 در اين آيه:  «لِيفَْتدَُوا بِهِ مِنْ عَذَابِ يَوْمِ الْقِيَامَةِ مَا تقُْبَلَ مِنْهُمْ 
جَمِیعًاکريمه،   الأرْضِ  فِی  همه  مَا  نعمتيعنی  از  آنچه  های ی 

های  و سنگل ذخاير طلا و نقره  باارزش بر روی زمین وجود دارد. مث 
به( مانند شده است. کافران ی آزادی )مشبّهارزش )مشبّه( به فديهبا

کنند که ای کاش  که در آخرت دچار عذاب الهی خواهند شد آرزو می
ی خزائن  شد و آنان همهی آنچه که در زمین است مال آنها میهمه

دادند تا از عذاب الهی آزاد و رها شوند. تشبیه ضمنی، زمین را می
ؤکدّ، مجمل )بلیغ(، مفرد مقیّد به مفرد و  محسوس به محسوس  م

 است. 

 

 13عنکبوت/ .5-6

ا » وَليَحَْمِلنَُّ أثَْقَالَهُمْ وَأثَْقَالًا مَعَ أثَقَْالِهِمْ وَليَسُْألَنَُّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَمَّ

يفَْترَُونَ  آيه :  «كَانوُا  اين  أثقال جمع    در  کريمه، درست است که 
بارِ سنگین، استعاره ی مصرّحة لطیفی برای گناهان  ثِقْل به معنی 
کنیم که خداوند متعال، کسانی را  است با کمی دقّت ملاحظه می

های بارکشی که از کردند به انسان ورزيدند و نفاق میکه کفر می
کنند و نه گیرند و بلکه بیگاری میبارکشی خود مزد و اجرت نمی

دوش   بر  اجرتی  و  مزد  بدون  را هم  ديگران  بار  که  بار خود  تنها 
خوبی  لَیَحْمِلنَُّ به  ی  کشند مانند کرده است و اين تشبیه از کلمهمی

نتیجهمستفاد می به مسیر    شود.  را هم  آنکه، کافرانی که ديگران 
  کشانند بار گناه آنان را هم بايد بر دوش بکشند. تشبیه کفرورزی می

ضمنی مفرد به مفرد محسوس بعید به محسوس قريب مؤکّد مجمل 
 بلیغ وجود دارد. 

 

 13حدید/ .6-6

يَوْمَ يقَوُلُ الْمُنَافقِوُنَ وَالْمُنَافقَِاتُ لِلَّذِينَ آمَنوُا انْظُرُونَا نَقْتبَِسْ  »

وَرَاءَكُمْ  ارْجِعوُا  قيِلَ  نوُرِكُمْ  مؤمنان در آخرت يکپارچه :  «مِنْ 
بیر ما به  خواهند شد. به سان خورشید خواهند درخشید و به تعنور  

 هند پاشید. اين صفت الهی که آيهپیرامون خود نور و روشنی خوا
( مؤيّد آن است 35« )نور: اللَّهُ نُورُ السَّماَوَاتِ وَالأرضِْی »کريمه

نیز مانند ديگر صفات الهی نصیب مؤمنان خواهد شد و هرچه مراتب  
نُورُهُمْ یَسْعَى بَینَْ  ی »تر باشد به گواهی آيهتر و قویايمان بالا 

( نور 8« )تحريم:  أَیْدِیهمِْ وَبِأَیمَْانِهمِْ یَقوُلُونَ رَبَّناَ أتَْمِمْ لَناَ نوُرَنَا
تر خواهد بود.  و درخشش و روشنی هم به همان میزان بالاتر و قوی 

ان ديگر نیز  ها و زمین است در جهطور که خداوند نور آسمانهمان
يکپارچه )مشبّه(  )مشبّه  مؤمنان  روشنینورند  و  تشبیه  به(  بخش. 

مومنان به نور تشبیه ضمنی مفرد به مفرد محسوس به محسوس 
مؤکّد مجمل بلیغ وجود دارد. تکرار نور و نیز سیاق آيه، طوری است  

پندارد تشبیهی در کار نیست و حقیقت آن است که که انسان می
اندرون آنان می اين نور،   ايمان مؤمنان است که در  و    درخشدنور 

 کند. آنان را به نور تبديل می 

 
 35احقاف/ .7-6

: «كَانََّهُمْ يَوْمَ يَرَوْنَ مَا يوُعَدُونَ لَمْ يلَْبثَوُا إِلاَّ سَاعَةً مِنْ نَهَارٍ »
کريمه، به زمان اخروی و زمان دنیوی اشاره شده است.  در اين آيه 

)وجه کوتاهی  در  )مشبّه(  را  خود  دنیوی  عمر  مانند  کافران،  شبه( 
تشبیه ضمنی،  کرد.  خواهند  تصوّر  به(  )مشبّه  روز  يک  از  ساعتی 
مؤکدّ، مفصّل )شايد بتوان لبث و درنگ را وجه دانست(، مفرد مقیّد  

 ه معقول قريب است.به مفرد مقیّد و معقول بعید ب

 

 1۰-1عادیات/ .۸-6

صُبْحًا*  فَالْمُغِیرَاتِ  قَدْحًا*  فَالْمُورِیَاتِ  ضَبْحًا*  وَالْعَادِیَاتِ 

مَا  بُعْثِرَ  یَعْلَمُ إذَا  أفَلا  بِهِ جَمْعًا*  فَوَسَطْنَ  نَقْعًا *  بِهِ  فَأَثَرْنَ 

در اين آيات کريمه، «: لَخَبِیر  فِی الْقُبُورِ* إنَّ رَبَّهُمْ بِهِمْ یَوْمَئِذٍ 

تمثیل  از روش  بودن رستاخیز  ناگهانی  بیان  برای  متعال  خداوند 
کاملاً   عرب  برای  که  تمثیلی  است.  کرده  بوده استفاده  ملموس 

جهد و های آنها با زمین، جرقّه می است. اسبانی که از برخورد سم 
را محاصره ای  های قبیله دمان خیمه سوارانی سوار بر آنها، سپیده 

می  غبار  و  گرد  و  می کرده  و  آنها کنند  غارت  به  اقدام  و  تازند 
می می  باز  چشم  قبیله،  مردم  محاصرة نمايند.  در  را  خود  و  کنند 

می  می غارتگران  البیانی  التفسیر  در  الشاطئ  بنت  نويسد: بینند. 
تأتي هذه الص ورة العنيفة لافتة إلي ما عهد القوم من مثل  » 

فاجئة المصبحة و ما تحدث من بعثرة و  تلك الغارات الم 
البعث يفجأ علي غير حيرة و ارتباك و لكن ه واقع حتماً  

« )بنت الشاطئ، موعد فإذا هم في حيرة و بعثرة و ارتباك 
(. خداوند متعال، حالت و هیئت کسانی را 103:  1بدون تاريخ، ج 

به  برخیزند  گورها  از  بايد  با شنیدن صدای شیپور  ناگهان  به  که 
ای مانند کرده است. طرفین چنین تشبیه تمثیلی در نین صحنه چ 

ی توان به آنها پی برد. پنج آيه سوره وجود دارد و با کمی تأمّل می 
نشان  صحنه نخست  آيهدهنده  و  غارت  نشان ی  نهم  ی دهنده ی 

تمثیلی صحنه  تشبیه  روی،  اين  از  است.  رستاخیز  و  قیامت  ی 
مرکّب  و معقول به محسوس و مؤکّد موجود، ضمنی و مرکّب به 

 و مجمل و بلیغ است.
 



 قیامت   به   مربوط   آيات   در   ضمنی   يا   مضمر   تشبیه   بررسی :  نادعلی          20
 

 

 
 

 2۰-19 نبأ/ .9-6

فَكَانَتْ    وَ » الْجِبَالُ  وَسُي ِرَتِ  أبَْوَابًا  فَكَانتَْ  السَّمَاءُ  فتُحَِتِ 

توان دريافت کريمه، می   کمی دقتّ و تأمّل در اين دو آيه با  :  « سَرَابًا
ها در نبودن به سراب تشبیه در گشودگی به در و کوه   که آسمان

ماند چونان دری شده است. آسمان که اکنون به فضای بسته می
چنان متلاشی شده و ريز ريز  ها همو گشوده خواهد ماند و کوه   باز

شبیه   سَراب  به  وجودشان  و  نداشتند  وجود  گويی  که  شد  خواهند 
یابان چیزی را به عنوان طور که چشم انسان در بخواهد شد. همان

يابد، ذهن  شود خبری از آب نمیبیند ولی وقتی نزديک میآب می
های مختلف داشت آنها را نابود شده  انسان هم که تصوّری از کوه 

خواهد يافت. دو تشبیه ضمنی مؤکدّ مجمل )بلیغ(، مفرد به مفرد و  
 وجود دارد.  محسوس بعید به محسوس قريب

 

 2حجّ/ .1۰-6

ا أرَْضَعَتْ »   در اين آيه:  « يَوْمَ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّ
کريمه، يکی از احوال قیامت آمده است. زنان شیردهنده از نوزاد 

بر زمین می خود غافل می  را  بار خود  باردار  نهند و شوند و زنان 
حیرت  چنان  ديگر  به مردمان  که  بود  خواهند  سردرگم  و  زده 

در انسان  اين  و  ماند  خواهند  سرمست  هیچ های  که  است  حالی 
ردم در آن روز، شراب نخواهند اند تا مست گردند. مشرابی نخورده 

خورد که مست شوند. بلکه از هول آن روز، چون سرمستان خواهند 
بود. تشبیه ضمنی مفرد به مفرد مقیّد و محسوس به محسوس و 

 مؤکّد و مجمل و بلیغ هست.
 

 4۰عبس/  .11-6

غَبَرَةٌ » عَلَيْهَا  يَوْمَئذٍِ  اين  :  «وَوُجُوهٌ  چهره  آيهدر  به  کريمه،  ها 
»علیها« چهره در  »ها«  ضمیر  ماند.  خواهد  غبارگرفته  های 

های صورت، چهرهتکرار وجوه و عائد به آن است و در اين  یهمنزلبه
چهره  به  )مشبّه(  نشسته  قیامتیان  آنها  بر  غبار  و  گرد  که  هايی 

می)مشبّه است  و  به(  مقیّد  مفرد  به  مفرد  ضمنی،  تشبیه  ماند. 
 ه محسوس و مؤکّد و مجمل و بلیغ هست. محسوس ب

 

ها در حال بیداری و و ناگهان آن «:  فَإِذَا هُمْ باِلسَّاهِرَةِ »  .12-6

 .هوشیاری کامل خواهند بود

« در اين آيه از ريشه »سهر« به معنای بیداری ة الساهرواژه »
و هوشیاری است. در اينجا مردگان که پیشتر در گورها به صورت  

حرکت بودند، به ناگاه به حالت بیداری و هوشیاری کامل بیخفته و  
 .شونددر قیامت برانگیخته می

  حرکت( مردگان گورها )خفتگان بی مشبّه )موضوع تشبیه(:

 . بیداران و هوشیاران )ساهره( :به )وجه تشبیه(مشبّهو 

بنابراين، مردگان در قیامت به حالت بیداری و هوشیاری کامل 
اين حالت مخالف و متضاد با حالت پیشین خواب و  آيند، که  میدر
 . حرکتی آنان استبی

ها( به هُمْ« )آن»:  مفرد به مفرد،  ضمنی و بلیغ  نوع تشبیه:

مردگان   :محسوس به محسوس،  « )بیدار و هوشیار(الساهرة »
انسان  به  هوشیارخفته  و  بیدار  مجمل،  های  و  واژه  :  مؤکّد 

وسیعی دارد )هوشیاری، بیداری، « به خودی خود مفهوم  الساهرة »
تمرکز و حضور ذهن( و ضمن يک کلمه معانی عمیقی را منتقل  

موجود.  کندمی تشبیه  :  تشبیه  »بیداران«  به  را  مردگان  چون 
اين تشبیه  :  بلاغت.  کند که يک صفت مثبت و زنده بودن استمی

بی حالت  از  عظیم  تحول  اينکه  به  توجه  به با  خفتگی  و  حرکتی 
بیان می به صورت کوتاه و گويا  را  کند، هوشیاری و حضور ذهن 

 .بسیار بلیغ و مؤثر است

اند و « را به معنای زمین تعبیر کردهالساهرةبرخی مفسران » 
الرضی،  )الشريف  است  رفته  کار  به  استعاره  آيه  صورت  اين  در 

منظور    .( 1955 که  است  اين  ذهن  به  قريب  و  غالب  نظر    اما 
هوشی  و  از  بیداری  ضمنی  تشبیه  يعنی  است،  مردگان       اری 

دهد مردگان خفته به بیداران هوشیار است که در قیامت رخ می 
 .( 1387)آذرنوش،  
« بِالسَّاهِرَةِ آيه  هُمْ  نمونهفَإذِاَ  از  يکی  تشبیه «  برجسته  های 

ضمنی است که انتقال حالت مردگان از خواب به هوشیاری کامل  
موجز بیان کرده است. اين تشبیه ضمنی، مفرد  را به صورت کوتاه و  

به مفرد و محسوس به محسوس است و بیانگر تحول بنیادی انسان  
 . در روز قیامت است

 

 نتايج بحث. 7
اين پژوهش به بررسی هجده تشبیه ضمنی در دوازده آيه کريمه 
مرتبط با موضوع قیامت و جهان ديگر پرداخته است. در تمامی اين 
و  »همچون«  و  »چون«  »مانند«،  مانند  تشبیه  ادات  تشبیهات، 

اند که  شبه به صورت مستقیم و آشکار حضور نداشتههمچنین وجه



 21          ( 13- 22)   1403  پايیز و زمستان ،  25، پیاپی  1، شماره  13پژوهشنامه تفسیر و زبان قرآن، سال  

 

محسوب   ضمنی  تشبیه  بنیادين  و  اصلی  مشخصه  ويژگی،  اين 
طور   شبه و ادات تشبیه در اين آيات بهشود. به عبارت ديگر، وجهمی

ه خود بیانگر بلاغت و ظرافت اند کغیرمستقیم و پوشیده بیان شده 
 .ادبی قرآن است

نوع   از  بررسی،  مورد  ضمنی  تشبیهات  تمامی  منظر،  اين  از 
بوده تشبیه »مجمل«  و  »مؤکد«  وجههای  و  يعنی صفت  شبه  اند؛ 

به  تشبیه  طرفین  اعلای گونه میان  حد  به  که  است  شده  بیان  ای 
زبان و مخاطب می در  تأثیرگذاری  و  مؤکبلاغت  تشبیه  د و رسد. 

مجمل، ضمن حفظ موجز بودن، قدرت بیان بالايی دارد و موجب  
شود. در نتیجه،  ايجاد تصوير زنده و ملموس در ذهن مخاطب می

توان اين تشبیهات را در مرتبه »أبلغ« از مراتب بلاغت دانست می
 .که قرآن کريم به کرات از آن بهره برده است

بر  تشبیهات  تحلیل  زمینه  تشبی در  ادات  وجه اساس  و  شبه، ه 
مشاهده شد که تشبیهات »مؤکد و مجمل« در آيات مورد مطالعه 

اند. اين نوع تشبیه، ضمن اينکه صفت مشخص و غالب غالب بوده 
نمی  بیان  مستقیم  به صورت  را  دو طرف  به بین  در عوض  کند، 

عمیق  بیانی  تأثیر  صريح،  ادات  حذف  و  اختصار  و دلیل  تر 
ب گسترده  جذب  موجب  و  دارد  می تری  مخاطب  توجه     شود.یشتر 

اين امر با ويژگی برجسته بلاغت قرآن که شامل اختصار در بیان 
حال انتقال معناهای عمیق و چندلايه است، همخوانی  و در عین 
 .کامل دارد 

تشبیهات  مخاطب،  دريافت  و  ادراک  نوع  لحاظ  از  همچنین، 
داشته را  فراوانی  بیشترين  شده(  )مشاهده  حسی«  به  اند  »حسی 

نشان که  تشبیه(،  هجده  از  مورد  به )سیزده  قرآن  تمايل  دهنده 
استفاده از تصاويری است که قابل مشاهده، ملموس و درک حسی 

واند با تصاوير ذکر شود مخاطب بتآسان باشند. اين امر موجب می 
بهتر  را  آيات  عمیق  مفاهیم  و  کرده  برقرار  نزديکی  ارتباط  شده 

 . درک کند 
به   »مفرد  تشبیه  نیز،  تشبیه  ساختار  و  ترکیب  نوع  بررسی  در 
مفرد« )يک عنصر به يک عنصر( در پانزده مورد از هجده تشبیه  

مستقیم  بیشتر ديده شده است. اين شیوه تشبیه به دلیل سادگی و  
تر است و در  تر و نزديک بودن ساختار، برای مخاطب عام قابل فهم

 . کندتر منتقل میتر و واضحنتیجه پیام آيات را سريع

يافته  میاين  نشان  با  ها  مرتبط  آيات  در  کريم  قرآن  که  دهد 
بهره  با  با قیامت،  و  مجمل«  و  »مؤکد  تشبیهات ضمنی  از  گیری 

به حس از تصاوير »حسی  مفرد«،  استفاده  به  ی« و ساختار »مفرد 
ضمن حفظ عمق معنايی و بلاغت، به شکلی موجز و جذاب، مفاهیم 

 . کندپیچیده و روحانی قیامت را به مخاطب منتقل می

- در پايان، نمودار زير فراوانی انواع تشبیه از لحاظ ادراک )حسی
دهد که  حسی و غیره( و ترکیب )مفرد به مفرد و غیره( را نشان می

 : ها استدکننده اين تحلیلتايی

 

 

 

إفرادنمودار هیجده تشبیه ضمنی به اعتبار ترکیب و

مفرد به مفرد

مفرد به مرکب

مرکب به مرکب

مرکب به مفرد
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